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 Which city do you think is the most comfortable place to live in the world?（世界で最

も住みやすい街はどこだと思うか）いちばん行ってみたい場所と並んで、雑談でよく出てく

る話題です。 

 stimulating environment（刺激的な環境）で vibrant cultural life（活気のある文化的な

生活）を送りたいのか。それよりも laid-back atmosphere（のんびりした雰囲気）の方がい

いのか。 

 相手の趣味や嗜好を探るきっかけにもなるので、面白いテーマです。 

affordable は「手の届く範囲の、買える値段の」。自分の資金・財力でその商品が買える

かどうかという視点から、購入・入手可能であることを示す形容詞です。あくまで主観的に

みた言い方ですね。 

 infuseは「取り込む、注入する」。受身形で Berlin is infused with creative youth culture.

ということもできます。 

ベルリンは、街の魅力、生活費の“お手頃感”に加え、英国の EU（欧州連合）離脱も相

まって、ますます欧州の若者を引き付けているようです。 

reasonableはもともと「適度な、道理をわきまえた」という意味があり「商品・サービスに

見合った値段の、良心的な、妥当な」となります。 

 edgyは edge（角、隅）の形容詞形で「刃が鋭い→エッジの効いた、とがった」。 

affordableの動詞形 affordを使った言い回し。can afford to ～で「～する金銭的余裕があ

る」となります。“to＋動詞”の形を取り I can’t afford paying…とはなりません。 

 exclusive（排他的な）は、「誰にでも門戸が開かれているわけではない」というニュアン

スで、クラブなどに使われるときは「高級会員制の」となります。 

 

単語・熟語チェック 

□infuse 吹き込む、注入する          □edgy エッジの効いた 

□reasonable 良心的な、妥当な     □exclusive 高級会員制の 

Tickets for concerts and edgy clubs are at reasonable and affordable prices. 

コンサートやエッジの効いたクラブのチケットは良心的で手頃な値段です。 

Berlin infuses creative youth culture and provides affordable homes. 

ベルリンは、クリエーティブな若者文化を取り込み、手頃な家を提供しています。 

I can’t afford to pay the deposit for this exclusive club. 

この高級会員制クラブの預り金を払う余裕はないです。 


